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 افززبػ ئػبدح اٌزبس٠خٟ، اٌؾذس ثٙزا ٌلاؽزفبي ا١ٌَٛ ٕ٘ب ِؼٕب ثىُ أسؽت أْ ٠ٚششفٕٟ ٠غؼذٟٔ

 اٌّمذعخ الأسع ؽشاعخ ربس٠خ ِٓ الأ١ّ٘خ فٟ غب٠خ ِشؽٍخ ٠شىًّ اٌزٞ ِٛعٝ، إٌجٟ ِضاس

 . ٚالأسدْ

 

مَُّ " ذصَ  صثُ ؼعِ ٓ ِٛعٝ طصَ ٠مَّخعِ  عِِ ّ ٝ ِٛآة، ثصَشعِ عًِ  ئعٌِ جصَ ٝ ١ٔجٛ، عصَ خعِ  ئعٌِ مَّّ خ، لعِ صَٖ  اٌفعِغْغصَ ةبُّ  فأصَساٖ. أصَس٠ؾب رثُغب  اٌشمَّ

، ػصَجذثُ  ِٛعٝ، ثُٕ٘بنصَ  فّبدصَ ... وٍٙب الأصَسعصَ  ةعِّ شعِ  ِٛآة، أصَسععِ  فٟ اٌشمَّ صَِ ةّ  ثعِأ  الاشزشاع رض١ٕخ" )اٌشمَّ

34 :1-5.) 

 

، اٌؼظ١ُ إٌجٟعِّ  ػ١ٕب ٌّؼذْ  اٌغجً، ٘زا لّخعِ  ػٍٝ ْٓ غٛس ثٕٛسرٍ  اٌّزؼجز١ ّدثُ  لا اٌّمذمَّط اٌىزبةثُ . عصَ  ٠ؾذعِ

صَْ  عِٗ  اٌزٞ اٌّىب صَٓ  ف١ ثُ  ِٛعٝ، دثُفعِ عِْ : شب٘ذ٘ب سؤ٠ب آآشعِ  ِٛػغصَ  ٠زوش ٌٚىٕمَّٗ عِْ  ػ١ٕب عِْ  ػ١ّمزب ّلب  رؾذعِ

 ".اٌطٛثبٚٞ اٌشعباعِ " رؾم١كعِ  أزظبسعِ  فٟ اٌمذط، طٛةصَ 

 

 غ١ش رجذٚ لذ اٌمذ٠ُ، اٌؼٙذ فٟ الاشزشاع، رض١ٕخ عفش آبرّخ فٟ ٚسدد اٌزٟ اٌم١ٍٍخ، ا٠٢بد ٘زٖ

 رؼب١ٌُ ِٓ ف١ٙب ِٚب اٌخّغخ اٌشش٠ؼخ أعفبس فٟ ٚسد ِب ربثغ اٌزٞ ٌٍمبسب ثبٌٕغجخ أ١ّ٘خ راد

 فٟ ٠ذٖ ػٓ الله أعشا٘ب اٌزٟ ٚالأػبع١ت إٌجٟ ثّٛعٝ ٠زؼٍك ف١ّب آبطخ ١ِٙجخ، ٚأؽذاس ع١ٍٍخ

 ٚرؼذ ػظ١ُ ٔجٟ ؽ١بح آبرّخ رظف آ٠بد فٟٙ… اٌجؾش ػجٛس سأعٙب ٚػٍٝ اٌظؾشاا ٚفٟ ِظش

 …عذ٠ذح ٌّشؽٍخ

 

 

 ٚرٌه عذااً  ثبٌغخ أ١ّ٘خ ا٠٢بد ٘زٖ رىزغت ا١ٌّّض، ا١ٌَٛ ٘زا فٟ ٕ٘ب، اٌّغزّؼ١ٓ ٌٕب ثبٌٕغجخ أِب

ًّ  لله آآش  ٙٛسااً “ شٙذد لأّٔٙب  عجً ػٍٝ ِٛعٝ ِغ الله ؽذ٠ش أْ طؾ١ؼ. ”ِٛعٝ ٌٕج١ٗ علاٌٗ ع

اً  ٕ٘ب ٌىٓ اٌمذاعخ، ِٓ ثٙبٌخ أؽ١ؾ لذ ع١ٕبا فٟ ؽٛس٠ت  أساٖ“ اٌىزبة ٠مٛي ١ٔجٛ عجً ػٍٝ أ٠ؼب

اً  الأسع ِٓ اٌجمؼخ ٘زٖ ثبرذ اٌؾذس ٚثٙزا.. ”وٍّٙب الأسع اٌشة  ا٠٢خ، ثٙزٖ… ِمذعخ أسػب



 

 اٌّمذعخ، الأسع ِٓ ٠زغضأ لا عضاااً  ثذٚس٘ب ٟ٘ الأسدْ ٚساا ِب رمغ اٌزٟ الأسع أطجؾذ

 ٚؽشق اٌؼب١ٌّخ اٌغ١بؽخ آبسؽخ ػٍٝ اٌٙبش١ّخ الأسد١ٔخ اٌٍّّىخ ا٠٢بد ٘زٖ ٚػؼذ ٚثبٌزبٌٟ

اً  الأسدْ أطجؾذ ا٠٢بد ثٙزٖ ا١ٌّلادٞ، اٌخبِظ اٌمشْ ِٕز ٚرٌه اٌؾظ،  ثذ لا ٕٚ٘ب،. ِمذعخ أسػب

 ثٗ لبِذ ِب ٌىً اٌؾغ١ٓ، ثٓ اٌضبٟٔ ػجذالله اٌٍّه ٌغلاٌخ ٚرمذ٠ش ٚاِزٕبْ شىش ٚلفخ ِٓ ٌٕب

 ٚالاعزمشاس ٚالأِبْ الأِٓ ٚرٛف١ش عٙٛدٔب، ٚدػُ ِّٙزٕب ٌزغ١ًٙ عٙٛد ِٓ ثٗ ٚرمَٛ اٌٍّّىخ

 ٘زا سافمذ اٌزٟ ا١ِٛ١ٌخ الأػّبي رفبط١ً أدق ئٌٝ ٚطٛلااً  اٌزؾذ٠بد، وً سغُ اٌٍّّىخ رشٙذٖ اٌزٞ

 .اٌىج١ش اٌّششٚع

 

 إٌجٟ ِغ ١ٌٍمٛا ٚاٌضٚاس، ٚاٌغ١بػ اٌؾغبط ِؼٕب ٠ٚأرٟ ٔأرٟ، اٌغجً، ٘زا لّخ ػٍٝ ٕ٘ب، ئٌٝ

 ٚاؽخ ٚئٌٝ… ا١ٌّذ اٌجؾش ث١ّبٖ الأسدْ ٔٙش ٠ٍزمٟ ؽ١ش اٌّمذعخ، الأسع رٍه ئٌٝ ٔظشح ِٛعٝ

  –ِمذعبرٙب ئٌٝ شٛق ِٓ أعّؼ١ٓ ف١ٕب رض١شٖ ِٚب ٚرلاٌٙب ٚاٌمذط ٚعجبٌٙب، ٚآؼبس٘ب أس٠ؾب

اً  فٕززٚق… اٌظخشح ٚلجخ اٌم١بِخ ٚو١ٕغخ اٌمجٍٟ، ٚاٌّغغذ اٌغغّب١ٔخ و١ٕغخ  عٕخ ؽؼُ ِغجمب

 ١ٌٍزمٟ اٌغّبا ئٌٝ ِٛعٝ اسرمٝ ؽ١ش ٕ٘ب –اٌغٕبّا الأسع ٘زٖ عٕخ ػٍٝ ٔظشح ثاٌمبا اٌغّبا

 .ِغذٖ فٟ اٌؼٍٟ ثبلله أآ١شااً 

 

 اٌّمذط اٌّضاس ٌٙزا ص٠بسرُٙ ػٓ ؽذ٠ضُٙ اٌؾغبط سٚا٠بد فٟ ٔمشأ ا١ٌّلادٞ، اٌخبِظ اٌمشْ ِٕز

 فٟ اٌؾغبط ٚروش اٌغجً، ٘زا لّخ ػٍٝ ِٓ اٌّمذعخ ٌلأسع اٌشائغ ٚاٌّشٙذ ١ٔجٛ، عجً ػٍٝ

 ٚعٛد ػٍٝ اٌشٙبداد رٛاٌذ ٚلذ. اٌى١ٕغخ داآً اٌززوبسٞ ٚإٌظت اٌظغ١شح اٌى١ٕغخ سٚا٠زُٙ

 ئٌٝ اٌش٘جب١ٔخ اٌغّبػخ اػطشد ػٕذِب ا١ٌّلادٞ اٌؼبشش اٌمشْ ؽزٝ ١ٔجٛ عجً فٟ ِٚضاس و١ٕغخ

 .اٌؾ١ٓ رٌه فٟ ٌٙب رؼشػٛا اٌزٟ اٌظؼجخ اٌظشٚف ثغجت اٌّىبْ ٘غش

 

ّْ  ٚثّب  الأٚعؾ، اٌششق فٟ اٌفشٔغ١غىبْ اٌش٘جبْ اٌّمذعخ، الأسع ؽشاعخ ئٌٝ أٚوٍذ لذ اٌى١ٕغخ أ

 ئرْ ثذّ  لا وبْ ا١ٌّلادٞ، ػشش اٌضبٌش اٌمشْ ِٕز ٚرٌه ٚؽشاعزٙب، اٌّمذعخ ثبلأِبوٓ اٌؼٕب٠خ ِّٙخ

اً  ٘زا ثذٚس٘ب رمَٛ أْ اٌّمذعخ الأسع ٌؾشاعخ  ؽشطذ اٌزٞ اٌّمذط اٌّمبَ ٘زا فٟ ٕ٘ب أ٠ؼب

 رمذ٠ش، ألً ػٍٝ ا١ٌّلادٞ اٌخبِظ اٌمشْ ِٕز ٌض٠بسرٗ اٌؾغبط ٚاططؾبة ثٗ الاػزٕبا ػٍٝ اٌى١ٕغخ

 اٌّٛالغ ػ١ٍٙب لبِذ اٌزٟ الأسع ثبلزٕبا اٌؾشاعخ لبِذ ِٕبعجخ، اٌظشٚف أطجؾذ ػٕذِب ٌٚزٌه

 ٚاٌى١ٕغخ اٌّضاس ثٕبا ٚأػبدد اٌّخ١ْصَؾ ٚآشثخ ط١بغخ ساط ٚرؾذ٠ذااً  ،٩ٖٕٔ ػبَ اٌمذ٠ّخ الأصش٠خ

 اٌش٘جبْ لبَ ٚلذ. اٌّبػ١خ اٌؼششح اٌمشْٚ آلاي اٌط٠ًٛ الإّ٘بي ٔز١غخ رٙذِذ لذ وبٔذ اٌزٟ

 عبٌٍش ع١ٍفغزش الأة ٠ذ ػٍٝ أٌٚٙب وبْ ٌٍّٛلغ، أصش٠خ ٚؽفش٠بد دساعبد ػذح ثاعشاا اٌفشٔغ١غىبْ

 ػٓ وشف اٌزٞ ث١زش١ش٠ٍٍٛ ١ِى١ٍٟ الأة صُ ،٩٦ٗٔ ػبَ وٛسثٛ ف١شع١ٍ١ٛ الأة صُ ،٩ٖٖٔ ػبَ

 .٩٧٦ٔ ػبَ اٌؼّبد ِٛػغ

 

 ؽشاعخ لشسد اٌّغزمشح، غ١ش ١ٔجٛ عجً لّخ ؽج١ؼخ ثغجت آبطخ اٌّضاس أٚػبع ٌزشدٞ ٔظشااً 



 

 ؽزٝ ث١زش١ش٠ٍٍٛ ١ِى١ٍٍٟ الأة ػ١ٍٙب أششف ٌٍّضاس ٚاعؼخ رش١ُِ ثؼ١ٍّخ اٌم١بَ اٌّمذعخ الأسع

 رّذ ،ٕٕٔٓ ػبَ ٌٚىٓ. اٌّضاس فٟ الأػّبي رؼط١ً ئٌٝ أدد ٚاٌزٟ ٨ٕٓٓ ػبَ اٌّفبعئخ ٚفبرٗ

 الا٘زّبَ ثبثبلاسدٚ وبس١ٍِٛ ٚالأة أ١ٌبرب ٠ٛع١ٓ الأة ِٓ وً رٌٛٝ ؽ١ش عذ٠ذ، ِٓ الأػّبي ِضاٌٚخ

 .اٌّزؼبلجخ اٌمشْٚ ِذاس ػٍٝ اٌّضاس رطٛس ؽش٠مخ ػٓ اٌىشف ئٌٝ أدد اٌزٟ الأصش٠خ ثبٌؾفش٠بد

 صّشح ١ٔجٛ، عجً ػٍٝ اٌغذ٠ذ اٌززوبسٞ إٌظت ثبفززبػ اٌىش٠ُ، اٌؾفً أ٠ٙب ٔؾزفً ا١ٌَٛ، ٔؾٓ ٚ٘ب

 ٚلذ ٚاٌؼّبي؛ ٚاٌزم١١ٕٓ ٚالأآظبئ١١ٓ ٚإٌّٙذع١ٓ اٌش٘جبْ ِٓ ٌغّٙٛس ِٚىٍفخ ِؼ١ٕخ عٙٛد

اً، أٔب ٌٟ وبْ  رمذَ أربثغ أْ ششف اٌّمذعخ، الأسع ٌؾشاعخ ػبَ وٛو١ً ِغإ١ٌٚزٟ ثؾىُ شخظ١ب

 اٌشخظ١بد ِٓ ػذد ػٍٝ آلاٌٙب رؼشفذ أػٛاَ عزخ ؽٛاي ٚرٌه ػ١ٍٙب ٚالإششاف الأػّبي

 ثٙزا الأػّبي ئٔٙبا فٟ اٌىج١ش اٌفؼً ٌُٙ وبْ اٌز٠ٓ ٚاٌؼّبي الاآزظبص ٚرٚٞ ٚاٌّغإ١ٌٚٓ

اً  ٘إلاا ث١ٓ ِٓ أشىش أْ ٌٟ رغّؾٛا أْ أسعٛ ٌٚزٌه. اٌشائغ اٌشىً  :ع١ّؼب

 

 سؽّٗ ث١زشش٠ٍٍٛ ١ِى١ٍٍٟ الأة ؽ٠ٍٛخ عٕٛاد ِذاس ػٍٝ ثٗ لبَ اٌزٞ ٚاٌذؤٚة اٌّؼٕٟ اٌؼًّ أٚلااً 

 ئٔٙبا ِٕٚٙب ئ١ٌٙب رٛطٍٕب اٌزٟ ٌٍٕزبئظ ئ١ٌٗ ٠ؼٛد فبٌفؼً. اٌذ٠ش ِمجشح فٟ ثغٛاسٔب ٠شلذ اٌزٞ الله،

 ٚلذ. اٌفغ١فغبئ١خ أسػ١برٙب ٚع١ّغ اٌمذ٠ّخ، عذسأٙب ٚرش١ُِ اٌغذ٠ذح، اٌى١ٕغخ رغم١ف أػّبي

 فٟ ٔخشط ؽزٝ اٌذ١ٔب ٘زٖ ػٓ سؽ١ٍٗ لجً ٚػؼٗ اٌزٞ فىشٖ ثٕٛس اٌى١ٕغخ فٟ الأػّبي رٛاطٍذ

ُّ  ٔؼزجشٖ ٚاٌزٞ اٌشائغ اٌؼًّ ثٙزا إٌٙب٠خ  ٚلذ ا٢ْ ثغلاَ ١ٌشلذ إٌٙب٠خ، ؽزٝ ئششافٗ رؾذ ر

خ أزٙذ ّّ  .ثٕغبػ اٌّٙ

 

 عبِؼخ ِٓ ثشٚف١غٛس عبث١ٍٍٟ، سٚث١شرٛ اٌّؼّبسٞ ٌٍّٕٙذط شىش وٍّخ رٛع١ٗ ِٓ ٌٟ ثذ لا وزٌه

 ١ِش١ً الاة ِٛافمخ ػٍٝ ؽظً ٚاٌزٞ ٌٍى١ٕغخ اٌؼبَ اٌزظ١ُّ ٚػغ اٌزٞ ا٠طب١ٌب  –فٍٛسٔغب

اً  ٚأشىش. سؽ١ٍٗ لجً ث١زش١ش٠ٍٛ  آطخ ِؼبٌُ رٛػ١ؼ فٟ عبّ٘ٛا اٌز٠ٓ اٌّغزشبس٠ٓ ِغّٛػخ أ٠ؼب

 ِٓ ِب١ٌغبٟٔ ث١شعٛسعٛ اٌغ١ٌٛٛعٟ ٚاٌّغزشبس عبث١ٍٍٟ سٚث١شرٛ اٌجشٚفغٛس ُٚ٘ اٌؼًّ،

 فشأىٛ عبْ إٌّٙذط ٚأآ١شا ثبثٟ، س٠ىبسدٚ إٌّٙذط الإٔشبئٟ ٚاٌّغزشبس فٍٛسٔظ؛ عبِؼخ

 .اٌّشؽٍخ ٘زٖ فٟ الأػّبي ربثغ اٌزٞ ١ِىب١ٌزغٟ

 

 

اً  أٚعٙٗ اٌىج١ش اٌشىش اً  ٚأشىش اٌفشٔغ١غىبٟٔ، أ١ٌبرب ٠ٛع١ٓ الأة ٚسف١مٟ ٌض١ٍِٟ أ٠ؼب  أ٠ؼب

 اٌزٕغ١ك أػّبي ِٚغإٚي الا٠طبٌٟ، الاعزشبسٞ اٌّىزت  –ٌٍٕٙذعخ Tre Erre ِىزت أػؼبا

 اٌّؼّبس٠خ الأػّبي ِٚغإٚي ؛ ث١ش٠ٓ أٔذس٠ب عىٛرب سٚث١شرٛ إٌّٙذط الإٔشبئ١خ، ٚاٌزظب١ُِ

 ٠ٌٛٚضا ثٛرغٛ، ٚأٔذس٠ب ث١ز١ٕٟ عبٔذسٚ اٌّؼّبسٞ إٌّٙذط اٌّؼّبسٞ، اٌّزؾفٟ ٚاٌزظ١ُّ

 ششوخ ِٓ ثش٠غبْ ٚئ٠بفبٔٛ صأزب س٠ٕبرٛ إٌّٙذط اٌىٙش١ِٚىب١ٔىٟ، الاػّبي ِٚظُّ ثٛعىٟ؛

 .ٌٍٕٙذعخ آوذ

 



 

 الأة ثشفمخ ث١بٔىٟ، داف١ذٞ الأعزبر ثٙب لبَ اٌزٟ اٌٙبِخ اٌزٕم١ت أػّبي ٔغ١بْ ٠ّىٕٕب لا وزٌه

 ع١ّغ رش١ُِ ث١ٕٙب ِٚٓ شٛس٠ٍٍٟ فشأىٛ ثٙب لبَ اٌّٛلغ فٟ اٌزش١ُِ أػّبي ٚع١ّغ أ١ٌبرب؛ ٠ٛع١ٓ

 ٚأآ١شااً  الاصش٠خ، اٌّؼّبس٠خ اٌؼٕبطش ٚوبفخ اٌّؾ١طخ اٌذ٠ش ؽغشاد اٌٝ ثبلإػبفخ اٌى١ٕغخ عذساْ

 ػٓ ِغبؽزٙب رض٠ذ ٚاٌزٟ اٌٍى١ٕغخ فٟ اٌغ١ٍّخ اٌفغ١فغبئ١خ الاسػ١بد رش١ُِ ٚ٘ٛ اٌؼظ١ُ اٌؼًّ

 الا٠طبٌٟ الأعزبر شبسن ٚلذ. فغ١فغبئٟ ؽغش ١ٍِْٛ رغؼخ ِٓ اوضش ؽٛاٌٟ اٞ ِشثغ ِزش 800

اً  ثذّ  ٚلا. اٌفغ١فغبئ١خ الاسػ١بد رش١ُِ اػّبي فٟ فبوبٌٛرغٛ أط١ٔٛٛ  اٌزٞ اٌىج١ش روش ِٓ أ٠ؼب

 ِٓ ٚاطجؾٛا اٌضمبفٟ رشاصُٙ ٌؾّب٠خ اٌّششٚع ثذا٠خ ِٕز رذسثٛا اٌز٠ٓ اٌف١ظ١ٍخ شجبة ٌؼجٗ

 اٌؼجبدٞ، ٚؽ١ذس اٌغّب١ٌخ، ِٚشٚاْ اٌٛآ١بْ، آبٌذ اٌغبدح ُِٕٙ ٚٔشىش اٌّغبي ٘زا فٟ اٌخجشاا

 .اٌٛآ١بْ ٚعشؽبْ ٚػذٞ ٚمحمد ٚصبئش اٌغّب١ٌخ، ٚمحمد اٌٛآ١بْ، ٚؽّضح

 

 لّظ١خ شبدٞ إٌّٙذط الإٔشبئ١خ الاداس٠خ ٌلأػّبي اٌضب١ٔخ ٌٍّشؽٍخ اٌؼٍٛٞ ثبلأششاف لبَ ٚلذ

 .ؽّذاْ اعبِخ اٌّؼّبسٞ إٌّٙذط ٚاٌّؼّبس٠خ الاداس٠خ ٌٚلأػّبي ِبسوٛ دٞ ١ٌٛٔبسدٚ ٚإٌّٙذط
 
 اٌؼًّ ٘زا ثأغبص لبِذ اٌزٟ ٚاٌّؾ١ٍخ الا٠طب١ٌخ اٌششوبد ع١ّغ ٔشىش اْ ٕٔغٝ اْ ٔغزط١غ ٚلا

 داف١ذٞ ٚششوخ اٌّؼذٟٔ؛ الأشبئٟ ا١ٌٙىً ثبٔغبص لبِذ اٌزٟ الا٠طب١ٌخ ر١ٌٕٛٛ ششوخ ٟٚ٘ اٌشائغ،

 ششوخ ٚ ٌٍغمف، اٌّؼذٟٔ اٌزظف١ؼ لاػّبي ثلاغب ِبر١ٛ ٚششوخ ، اٌخشج١خ ٌلاػّبي ٔبث١ٌٛزبٔٛ

 اٌزٟ ثِٛجشد١٠شٞ ششوخ ٚششوخ الاٌٚٝ؛ ٌٍّشؽخ اٌىٙشثبئ١خ اٌزّذ٠ذاد ربع١ظ لاػّبي ثٍٛرشٟ

 .اٌى١ٕغخ داآً فٟ ِش٠ؼ عٛ آٍك اعً ِٓ اٌزار١خ اٌز٠ٛٙخ راد اٌٛاعٙبد ٔظبَ ٚسدد
 
 ششوخ ِغ ٚثبٌزؼبْٚ ؽ١ّٛس آبٌذ اٌغ١ذ ٌظبؽجٙب ؽ١ّٛس ششوخ لبِذ فمذ اٌضب١ٔخ، اٌّشؽٍخ فٟ أِب

 اٌّؼذ١ٔخ الأشبئ١خ الاػّبي ٚأغبص ثبٔٙبا" Décor and more" الاسد١ٔخ ِٛس أٔذ د٠ىٛس

 ٌٍؾغش ٔظبس ِغّٛػخ ششوخ طبؽت ٔظبس ٔظبس اٌغ١ذ ثبٌشىش أآض أْ ٚأس٠ذ. ٌٍى١ٕغخ

 الأٚعؾ ٚاٌششق فٍغط١ٓ فٟ ٚاٌؾغش اٌشآبَ طٕبػخ فٟ ٚاٌشائذح الأٌٚٝ اٌششوخ  –ٚاٌشآبَ

 ئٌٝ اٌجذائ١خ ؽٛس ِٓ اٌظٕبػخ ٘زٖ ٔمٍذ ثؾ١ش اٌّغبي، ٘زا فٟ ٔٛػ١خ ٚلفضح صٛسح ػٍّذ ٚاٌزٟ

 اٌذ١ٌٚخ اٌّؼبسع ع١ّغ فٟ ٚشبسوذ ٚاٌزىٌٕٛٛع١ب ا٢لاد أؽذس ٚأدآٍذ اٌؾذ٠ضخ اٌظٕبػخ ػبٌُ

اً  ٚاٌشئ١غ١خ  فٟ دٌٚخ عجؼ١ٓ ِٓ أوضش ئٌٝ  –اٌمذط ؽغش –اٌفٍغط١ٕٟ اٌؾغش اعُ أٚطٍذ. ِؼب

 ٚثفؼٍُٙ الأآشٜ، اٌفٍغط١ٕ١خ اٌششوبد ِٓ ٌٍؼذ٠ذ ٚاٌزطٛس إٌغبػ ٘زا ِٓ اعزفبد ٚلذ اٌؼبٌُ

 ثم١خ أٔغضد اٌزٟ الاسد١ٔخ ٚع١ٗ ششوخ صُ ِٚٓ. ؽٍخّ ثأعًّ اٌخبسط ِٓ ا١ٌَٛ اٌى١ٕغخ رظٙش

 ِذ٠ش آٛسٞ ا١ٌبط إٌّٙذط ٚآبطخ ادائُٙ ٚؽغٓ رؼبُٚٔٙ ػٍٝ ٔشىشُ٘ الاػّبي؛ ع١ّغ

 ث١َٛ، ٠ِٛب الاػّبي ػٍٝ أششف اٌزٞ ١ّٔش ِبصْ ٚإٌّٙذط عّبٚٞ سعب ٚإٌّٙذط اٌششوخ

اً  ٚوزٌه  ِٛعٝ ٚاٌغ١ذ اٌخشج١خ الأػّبي ػٍٝ اٌغلاَ ػجذ ؽغٓ ٚاٌغ١ذ و١بي رٛف١ك اٌغ١ذ أ٠ؼب

 .ٌٍّّشاد اٌّؼذ١ٔخ الأػّبي ػٍٝ اٌغذع
 



 

اً  ٌىُ عض٠لااً  شىشااً   عذ٠ذ ِٓ اٌّضاس ٚافززبػ اٌغ١ٍٍخ، إٌّبعجخ ٘زٖ ٌّشبسوزٕب ا١ٌَٛ ؽؼٛسوُ ع١ّؼب

 الأصش٠خ الأِبوٓ ِٓ ٚغ١شٖ اٌّضاس ٘زا آلاي ِٓ الأسدْ، رجمٝ أْ أًِ ٚوٍٕب اٌغذ٠ذح، ١٘ئزٗ فٟ

 ٌٍضمبفبد ٍِٚزمٝ ٚاٌؾغبط، ٌٍغ١بػ ِمظذااً  اٌٙبش١ّخ، اٌّّىٍخ رؾ٠ٛٙب اٌزٟ اٌؼش٠مخ اٌزبس٠خ١خ

 ِشبسثٕب، ٚاآزلاف رؼذدٔب ػٍٝ إٔٔب اٌّمذط، اٌشٚؽبٟٔ اٌّىبْ ٘زا فٟ ٕ٘ب، ف١ززوشْٚ ٚاٌشؼٛة،

 ئآٛح غ١شٔب ئٌٝ ٕٚٔظش ػ١ٍٕب، ثٗ أٔؼُ ِٚب الإٌٗ اٌشة فٕزوش ٌٕزؼبسف، آٍمٕب ٚإٔٔب ٚاؽذ، سةبٌّ  ٌٕب

اً  ٔجٕٟ ؽزٝ ٚٔزغبػذ فٕزؼبػذ الإٔغب١ٔخ، فٟ ٌٕب اً  ِغزّؼب اً  ئٔغب١ٔب  ٠غزٕٟ، ؽزٝ ثبٌفم١ش ٠ٕٙغ ِغبٌّب

 ػٍٝ ٌلإٔغبْ عٕخ فٟ ٕٚ٘با علاَ فٟ فٕؼ١ش ٠مٜٛ، ؽزٝ ٚثبٌؼؼ١ف ٠زؼبفٝ، ؽزٝ ٚثبٌّش٠غ

 .اٌغّبا فٟ الله عٕخ ئٌٝ اسرمبئٕب ِٛػذ ؽزٝ الأسع
 

اً  ثىُ ٚعٙلااً  ٚأ٘لااً   ع١ّؼب
 
 
  فٍزظ اثشا١ُ٘ الاة

 اٌّمذعخ الأسع ٌؾشاعخ اٌؼبَ اٌٛو١ً

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 



 

Fr. Ibrahim Faltas Speech 

 

[....] 

 

My warmest welcome, to you all present here today on the occasion of this 

historic event, the reopening of the Memorial of Moses, which represents 

an important milestone in the history of the Custody of the Holy Land and 

Jordan. 

 

Moses went up Mount Nebo, the peak of Pisgah opposite Jericho, and the 

Lord showed him the whole country… There in the country of Moab, 

Moses, servant of Yahweh, died as the Lord decreed (Deuteronomy 34: 1-

5) 

 

Over the top of the Pisgah, the tired eyes of the great prophet shined with 

fearless light. The Bible does not specify the place where Moses was 

buried, but it did mention the place of his last vision: two profound eyes 

pointed toward Jerusalem, waiting for the achievement of “the blessed 

hope”. 

The few verses that I read from the book of Deuteronomy in the Old 

Testament, might seem of minor importance for the reader who followed 

with interest the events and teachings preserved in the first five books of the 

Old Testament, especially those regarding Moses, his teachings and miracles 

-both in Egypt and in the Desert, crossing the sea… the few verses I read, 

speak only of the death of this great prophet and preparation for a new 

phase… 

 

But, for us gathered here on this special day, these verses are of great 



 

importance as they testify to another “theophany” – an appearance of God 

to the prophet Moses. It is true that only the conversation of God with 

Moses on Mt. Sinai was described with elegance and sanctity but, 

nevertheless, here too on Mt. Nebo, the Book says: “God showed him the 

whole country”… and thus, through this event, this piece of land became 

the Holy Land… through this verse in the Bible, the land beyond the 

Jordan River became part and parcel of the Holy Land; thus, since the fifth 

century, Jordan became a destination of pilgrimages and a tourist attraction 

and a destination of pilgrimage. I would like to take the opportunity to 

offer our heartfelt thanks and appreciation to His Majesty, King Abdullah 

II of Jordan, for the immense effort made to preserve peace and security, 

and most importantly stability in the Kingdom, especially during these 

challenging times, and the special assistance provided by the various 

departments so this major undertaking would be completed without 

hindrance. 

 

We come here, to the summit of this mountain, and with us came tourists, 

visitors and pilgrims, to have a look with Moses on the Holy Land, where 

the river Jordan meets the Dead Sea, to look at Jericho and its green oasis 

and mountains, to Jerusalem and its hills, a sight that makes us all long for 

its holy places: the Gethsemane and the Qibla Mosque; the Holy Sepulchre 

and Al-Aqsa Mosque…. It enables us to taste a prelude of the heavenly 

paradise by looking at this earthly paradise – here from where Moses went 

up to heaven to finally meet the Almighty in His eternal glory. 

 

Since the 5
th

 century, we have testimonies in the writings and memories of 

the Christian pilgrims describing their visits to this holy place and the 

extraordinary sight of the Holy Land from the top of this mountain. The 



 

pilgrims mentioned a chapel and a memorial inside the church. Numerous 

testimonies were given regarding the existence of a church and a shrine on 

Mt. Nebo until the 10
th

 century, when the small monastic community 

abandoned it due to the hardships they encountered. 

 

Since the Church assigned the Custody of the Holy Land, the Franciscans 

in the Middle East, with the task guarding and protecting the Holy Places; 

it was a matter of time before the Custody took charge of this holy shrine, 

which the church was keen to preserve and protect, accompany the 

pilgrims to visit it at least since the 5th century. This is why, when the 

opportunity presented itself in 1932, the Custody purchased the property 

where there were archeological remains, especially Syaghah and Khirbet 

Makhyat; restoring the shrine and the church to its past glory. 

 

The Franciscan Friars conducted several archeological inquiries in the site, 

first by Fr. Sylvester Saller in 1933, then by Fr. Virgilio Corbo in 1964 

then by Fr. Michele Piccirillo in 1976 which brought forth the baptismal 

site. 

Due to natural corrosion caused mostly by the unstable nature of Mt. 

Nebo, the Custody launched a major rehabilitation of the shrine under the 

supervision of Fr. Michele Piccirillo until his sudden death in 2008 which 

interrupted the restoration work. In 2012, the work resumed and Fr. 

Eugene Alliata and Fr. Carmello Papallardo continued the archeological 

investigations of the site which revealed centuries of historical 

significance of the site. 

 

We are gathered here this evening to celebrate the inauguration of the new 

Shrine on Mt. Nebo, the fruit of many years of hard work and sacrifices by 



 

the friars, engineers, specialists, technicians and laborers; I personally was 

honored to have the opportunity, in my position as Procurator General of the 

Custody of the Holy Land, to follow up on the work progress over a period 

of six years, during which I was honored by meeting several prestigious 

persons who contributed to the completion of this great shrine. Therefore, I 

would kindly ask you to bear with me as I give tribute to these wonderful 

entities and persons: 

  

First and foremost, the hard and patient work conducted over many years 

by Fr. Michele Piccirillo who lies in a tomb here nearby. Thanks to his 

endeavors, we were able to achieve this wonderful building and ceiling of 

the new church; renovated walls and mosaic floor. After his sudden death, 

the work continued under the guidance of the plans that he set forth; I 

believe that today his soul can rest peace as the project he designed and 

worked for has finally been completed.  

 

I would like to thank the Architect Prof. Roberto Sabelli of the University 

of Florence, who prepared the general design of the Church which was 

approved by late Fr. Piccirillo; his colleagues Professor Piergiorgio 

Malesani – Geologist and Construction Consultant; Engnieer Riccardo 

Papi, and Gian Franco Micalizzi. 

 

I would like to thank also my companion, Fr. Eugene Alliata and the 

members of the Engineering Office “Tre Erre Engineering Office”, Eng. 

Roberto Scotta, Arch. Sandro Pittini, Eng. Andea Perin; Arch. Andrea 

Bozzo, Luisa Boschi; Eng. Renato Zanatta and Ivano Bressan. 

 

We cannot forget the important archeological works completed by Prf. 



 

Davide Bianchi and the rehabilitation works of Franco Sciorelli which 

included the rehabilitation of all the walls of the Basilica and convent, in 

addition to the ancient structural elements, and finally the intricate mosaic 

floor which are about 800 sq m. – with over 9 million pieces of mosaic 

stones. Professor Antonio Vaccalluzzo also took part in the rehabilitation 

of the mosaics, along with a team of local workers, trainees and experts 

who joined the project in efforts to help protect their cultural heritage and 

who have became experts in their field, especially Mr. Khaled Wakhian, 

Marwan & Mohammed Jamaliyeh, and Heidar Abadi, Hamzeh, Tha’er, 

Mohammed, Odai and Sarahan Wakhian. 

The upper management of the 2nd phase of the project was undertaken by 

the Engineer Shadi Qumsieh and Leonardo di Marco; while Architect 

Usama Hamdan was in charge of the administrative and architectural 

works. 

 

 We have to thank as well the Italian and local firms that contributed to this 

endeavor: Torino Company for the metal works, Davide Napolitano for the 

wood works, Matteo Plaga for the metal works of the ceiling, Bellucci 

Company for the electrical works and Bombardieri for the air-

conditioning. 

 

During the 2nd phase, Haymour Company headed by Eng. Khaled 

Haymour, in cooperation with Décor and More Jordanian Company 

completed the metal construction works in the church. Special thanks goes 

to Mr. Nassar of the Nassar Group for Marbel and Stone – this pioneer 

Palestinian company that has advanced the industry of stoning and marble 

by introducing the latest technology – their generous contribution to the 

project is greatly appreciated. Thanks to the Jordanian Wajih Company, 



 

special thanks to the Head of the Company Eng. Elias Khoury and to Raja 

Samawi and Mazen Numeir. Thanks also to Mr. Tawific Kayal and Hassan 

Abdes-Salam for the wood work; and Mr. Mousa Al-Jada’ for the metal 

works in the corridors. 

 

Thank you very much – esteemed guests- for your presence with us here 

today, to celebrate with us this distinguished inauguration of the new 

Church and Memorial. We are hopeful that Jordan will continue to be – 

through this Memorial and other archeological and historical places in the 

Kingdom – a destination of tourism and pilgrimages, a meeting place for 

all civilizations and peoples; so that they can all remember here – in this 

holy and spiritual place – that regardless of our different cultures and 

languages, we have one God, we were created to know each other; so that 

we can remember God and the graces He bestowed upon us, and we look 

to other human beings and our brothers and sisters, so we help and support 

each other in order to build a peaceful human society that supports the 

poor until he is rich and the sick until he heals and the weak until he is 

strong again; so we can live in peace and wellbeing in a human paradise 

on earth until our time comes to join God’s paradise in heaven. 

 

Ahlan wa Sahlan and thank you 

 

 

Fr. Ibrahim Faltas 

Bursar of the Custody of the Holy Land 



 

Il discorso di Fr. Ibrahim Faltas 

 

[...] 

 

Il mio più caloroso benvenuto, per la vostra presenza qui quest’oggi in 

occasione di questo evento storico, la riapertura del Memoriale di Mosè, 

che rappresenta un tappa importante  per la storia della Custodia di Terra 

Santa e per la Giordania. 

 

Poi Mosè salì dalle steppe di Moab sul monte Nebo, cima del Pisga, che è 

di fronte a Gèrico. Il Signore gli mostrò tutto il paese… Mosè, servo del 

Signore, morì in quel luogo, nel paese di Moab, secondo l'ordine del 

Signore (Deuteronomio 34: 1-5) 

 

Sulla cima del Pisga, gli occhi stanchi del grande profeta brillano ancora di 

luce intrepida. La Bibbia non precisa il luogo dove Mosè fu sepolto, ma 

ricorda il luogo della sua ultima visione: due occhi profondi puntati verso 

Gerusalemme, nell’attesa che si compia “la beata speranza”.  

 

I pochi versi che ho citato dal libro del Deuteronomio, potrebbero 

sembrare di minore importanza, per il lettore che ha seguito con interesse 

le vicende e gli insegnamenti menzionati nei primi cinque libri dell’antico 

Testamento, in particolare quelle riguardanti Mosè, i suoi insegnamenti e 

miracoli avvenuti sia in Egitto sia nel deserto e attraversando il mare, 

poichè questi versi ci parlano solo della morte del profeta Mosè e della 

preparazione di una nuova fase. 

 

Per tutti noi qui riuniti in questo giorno speciale, questi versi sono di 

grande importanza perché testimoniano un altra "teofania", l’apparizione 

di Dio al profeta Mosè. La conversazione di Dio con Mosè sul monte Sinai 

è stata descritta con eleganza e santità ma, anche in questo caso sul monte 

Nebo, il libro dice: "Dio gli mostrò tutto il paese" ... e così, attraverso 

questo evento, anche questo pezzo di terra è diventata parte della Terra 



 

Santa ... attraverso questo versetto della Bibbia, la terra al di là del fiume 

Giordano è diventata parte integrante della Terra Santa; in tal modo, fin dal 

V secolo, la Giordania è diventata una meta di pellegrinaggi e di attrazione 

turistica. 

 

Vorrei cogliere l'occasione per offrire i nostri più sentiti ringraziamenti e 

nostro apprezzamento a Sua Maestà, il Re Abdullah II di Giordania, per 

l'immenso impegno profuso da parte delle autorità, per preservare la pace 

e la sicurezza, e soprattutto la stabilità nel Regno, specialmente in questi 

tempi difficili. Ringraziamo per l’assistenza e il sostegno, che ci è stato 

dato per completare il restauro della Basilica Memoriale di Mosè senza 

ostacoli. 

 

Veniamo qui, alla cima di questa montagna, turisti, visitatori e pellegrini, 

per dare come Mosè uno sguardo sulla Terra Santa, dove il fiume 

Giordano incontra il Mar Morto; su Gerico e la sua oasi e le sue montagne; 

su Gerusalemme e le sue colline, uno spettacolo che ci commuove per i 

suoi luoghi santi: il Getsemani e la Moschea del Qibla; il Santo Sepolcro e 

la Moschea di Al-Aqsa .... Ci permette di gustare un preludio del paradiso 

celeste, guardando questo paradiso terrestre, qui da dove Mosè salì al cielo 

per incontrare finalmente l'Onnipotente nella sua gloria eterna. 

 

Fin dal V secolo, abbiamo testimonianze in scritti e memorie dei pellegrini 

cristiani, che descrivono in dettaglio le loro visite a questo luogo santo e la 

straordinaria vista della Terra Santa dalla cima di questa montagna. I 

pellegrini parlano di una cappella e un monumento all'interno della chiesa. 

Sono state date numerose testimonianze circa l'esistenza di una chiesa e di 

un santuario sul monte Nebo fino al X secolo, quando la piccola comunità 

monastica fu costretta ad abbandonare il luogo a causa delle difficoltà che 

incontravano. 

 

La Chiesa aveva assegnato ai Francescani della Custodia di Terra Santa, il 

compito di custodire e proteggere i Luoghi Santi e questo santuario, che 



 

era stato conservato per proteggere e accompagnare i pellegrini almeno fin 

dal V secolo. Questo è il motivo per cui, quando l'occasione si presentò nel 

1932, la Custodia ha acquistato la proprietà dove c'erano reperti 

archeologici, in particolare Syaghah e Khirbet Makhyat, restituendo il 

santuario e la chiesa alla sua gloria passata. 

I Frati francescani hanno condotto diverse indagini archeologiche nel sito, 

prima da P. Sylvester Saller nel 1933, poi da P. Virgilio Corbo nel 1964, 

poi da P. Michele Piccirillo nel 1976 che ha portato alla luce un fonte 

battesimale. 

 

A causa del deterioramento dovuto al trascorrere del tempo, dell'erosione 

naturale causata dai forti venti e dalle temperature estreme, la Custodia ha 

lanciato un importante progetto di recupero del santuario del Monte Nebo, 

sotto la supervisione di P. Michele Piccirillo fino alla sua morte 

improvvisa nel 2008, che ha interrotto i lavori di restauro.  

Nel 2012, il lavoro fu ripreso da P. Eugenio Alliata e P. Carmelo 

Papallardo che hanno proseguito le indagini archeologiche del sito 

rivelando lo sviluppo del memoriale durante i secoli. 

 

Questa sera siamo riuniti per celebrare l'inaugurazione del nuovo 

Santuario sul Monte Nebo, il frutto di molti anni di duro lavoro e sacrifici 

da parte dei frati, degli ingegneri, degli specialisti, dei tecnici e degli 

operai. Io personalmente sono stato onorato di avere l'opportunità, nella 

mia posizione di economo generale della Custodia di Terra Santa, di 

seguire i progressi del lavoro per un periodo di sei anni, durante i quali ho 

avuto modo di incontrare tante persone preziose che hanno contribuito al 

compimento di questo grande santuario. Pertanto, vorrei gentilmente 

chiedere di pazientare perchè desidero rendere omaggio a queste 

meravigliose persone: 

 

In primo luogo, il lavoro duro e paziente condotto nel corso degli anni da 

P. Michele Piccirillo che giace in una tomba qui vicino. Grazie ai suoi 

sforzi, siamo stati in grado di recuperare questo splendido edificio, con 



 

una nuova copertura, mura rinnovate e il pavimento a mosaico restaurato. 

Dopo la sua morte improvvisa, i lavori sono proseguiti seguendo ciò che 

lui aveva stabilito; credo che oggi la sua anima possa riposare in pace per 

il compimento di questo progetto di restauro. 

 

Vorrei ringraziare l’architetto Prof. Roberto Sabelli dell'Università di 

Firenze, che ha preparato il disegno generale della Chiesa, approvato da P. 

Piccirillo; i suoi colleghi Professor Piergiorgio Malesani, geologo e 

consulente di costruzione; gli ingegneri Riccardo Papi, e Gian Franco 

Micalizzi. 

 

Vorrei ringraziare anche il mio compagno, P. Eugenio Alliata e i membri 

del team guidato da "Tre Erre Studio di Ingegneria", Ing. Roberto Scotta, 

Arch. Sandro Pittini, Ing. Andrea Perin; Arch. Andrea Bozzo, Luisa 

Boschi, Ing. Renato Zanatta e Ivano Bressan. 

 

Non possiamo dimenticare le importanti opere archeologiche del Prof. 

Davide Bianchi e le opere di restauro di Franco Sciorilli che hanno 

interessato le pareti della Basilica, oltre agli antichi elementi strutturali, e 

infine il pavimento a mosaico, circa 800 mq. per oltre 9 milioni di pezzi di 

pietre di mosaico. Anche il Prof. Antonio Vaccalluzzo ha preso parte al 

restauro dei mosaici, insieme ad una squadra di operai locali, apprendisti 

ed esperti che hanno aderito al progetto con l'intento di contribuire alla 

conservazione del loro patrimonio culturale; persone esperte nel loro 

campo, in particolare il signor Khaled Wakhian, Marwan e Mohammed 

Jamaliyeh, e Heidar Abadi; Hamzeh, Tha'er, Mohammed, Odai e Sarahan 

Wakhian. 

 

La supervisione generale della seconda fase del progetto è stata intrapresa 

dall'Ing. Shadi Qumsieh e dall'Ing. Leonardo Di Marco; l’architetto Osama 

Hamdan era responsabile amministrativo e dei lavori architettonici. 

 

Dobbiamo ringraziare anche le aziende italiane e locali che hanno 



 

contribuito a questo sforzo: l’impresa di Torino per le opere in metallo, 

Davide Napolitano per le opere in legno, Matteo Plaga per il rivestimento 

in metallo della copertura, l’impresa Bellucci per i lavori elettrici e 

Bombardieri per l'aria condizionata. 

 

Per la seconda fase di lavori, dovremmo ringraziare la Società Haymour 

sotto la guida dell'Ing. Khaled Haymour, in collaborazione con la Sociatà 

“Décor and More” giordana per le opere di metallo nella Chiesa. Un 

ringraziamento speciale va a Mr. Nassar del gruppo Nassar per il marmo e 

la pietra, un vero pioniere della società palestinese, che ha incrementato 

l'industria della lavorazione del marmo con l'introduzione di tecnologie 

avanzate e il loro generoso contributo al progetto è stato molto apprezzato. 

Ringraziamo la società giordana Wajih, e al suo direttore l’Ing. Elias 

Khoury e Raja Samawi e Mazen Numeir, il Sig Tawific Kayal e Hassan 

Abdes-Salam per la lavorazione del legno e il signor Mousa Al-Jada 'per il 

lavora di metallo nei corridoi. 

 

Grazie mille a tutti voi qui presenti, per festeggiare con noi la riapertura 

del Santuario del Memoriale di Mosè. Siamo fiduciosi che la Giordania 

continuerà ad essere, attraverso questo Santuario e altri luoghi archeologici 

e storici del Regno, una meta di turismo e di pellegrinaggio, un luogo di 

incontro per le civiltà e i popoli, in modo che tutti possano ricordare qui, in 

questo luogo santo e spirituale, indipendentemente dalle diverse culture e 

lingue, che abbiamo un solo Dio; siamo stati creati per conoscerci l’un 

l'altro; perché possiamo ricordare Dio e le grazie che ci ha donato; ci 

guardiamo l’un l’altro come fratelli e sorelle nell’umanità, e cioé ci 

aiutiamo e sosteniamo gli uni gli altri al fine di costruire una società 

umana e pacifica, che sostiene i poveri affinche' diventino ricchi, i malati 

affinché diventino sani, i deboli affinché diventino forti, e possiamo vivere 

in pace e beati in un paradiso umano sulla terra, fino a quando arrivera' il 

momento di andare al paradiso di Dio, nel cielo. 

 

Ahlan wa Sahlan e grazie 



 

 

Fra. Ibrahim Faltas  

Economo Custodiale  
 

 


